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Rucksackmethode Arcioni-Räf
Die Oberschenkel können auf ein Brettchen montiert und durch zusammen- Rechtes Knie in Semiflexion. Leichte Extension am Fuss. Rist polstern. Ganzes
geschnallte Ceintures am Haken des Trägers aufgehängt -werden. — Trans- Bein flächenhaft an Schiene anbandagieren. — Genou droit en semi-flexion.
port ä dos d'homme. Les cuisses du blessö reposent sur une planchette, Lögöre extension du pied. Rembourrage du cou-de-pied. Toute la jambe
maintenue au moyen de ceintures ä la nuque du porteur. (Publikation frei- est fixöe aux attelles au moyen de bandes. (Publication autorisde par le
gegeben durch Ter. Kdo. 12 am 29. Okt. 1940.) Cdmt. Ter. 12 le 29 oct. 1940.)

L'organisation des stations suisses

pour la securite des skieurs

L'article ci-aprös expose de quelle maniöre le problöme de la sdcuritd
a itd rdsolu k Davos, par le «Parsenn Service», dirigd par le commandant
Jost, que nous remercions ici d'avoir bien voulu nous faire adresser cette
documentation.

*

Autrefois, dans le bon vieux temps, lorsque les Alpes etaient par-
courues par quelques skieurs solitaires, il arrivait bien un accident de

temps en temps. Mais comme ces skieurs dtaient generalement d'excel-
lents alpinistes, qui savaient se tirer d'affaire, et comme, faute de
technique, ils n'atteignaient pas les vitesses pratiquees aujourd'hui sur
les grandes pistes des stations de sports d'hiver, le probläme de la
sdcuritd ne se posait pas.

Mais, apräs la guerre, le nombre des skieurs se mit ä augmenter
dans des proportions fantastiques. Et si cette nouvelle generation de
«portifs possädait une meilleure technique du ski, eile n'avait pas, en
gänäral, l'expärience alpine de ses predäcesseurs, d'oü un accroissement
considerable des risques d'accidents, qui determina le Ski-Club de
Davos ä organiser un service de jalonnage et de sauvetage qui devait
exiger par la suite l'engagement d'un personnel specialise.

Lorsque, il y a quelques annees, on construisit le funiculaire de la
Parsenn, il s'ensuivit un accroissement considerable du nombre des
skieurs frequentant ce massif. De decembre ä mars et meme jusqu'en
avril des centaines de skieurs empruntent chacun des differents itine-
raires des descentes de la Parsenn, le trafic quotidien du funiculaire
atteignant jusqu'ä 4000 skieurs, sans compter les centaines qui mon-
tent ä skis et, depuis l'hiver dernier, ceux qui utilisent le monte-pente
du col de Strela. II en resulta une extension sensible des attributions
du Service de la Parsenn.

Celui-ci comprend actuellement, en dehors de son chef, le
commandant Jost, et de son remplaijant, le capitaine Teufen, trois patrouilleurs

et c:nq patrouilleurs auxiliaries.
Au däbut de l'hiver, les patrouilleurs jalonnent toutes les pistes

de descente en plantant des fanions de couleur, tandis que des poteaux
fixäs dans le sol en permanence indiquent, en gros, les directions.
Pendant tout l'hiver, ce jalonnage doit etre contröle et entretenu, les
fanions pouvant disparaitre sous la neige ou etre arraches par le vent
ou par les skieurs.

D'autre part, les patrouilleurs ont ä s'occuper de la mise en ätat
des tralneaux de sauvetage, dont il existe, dans tout le massif, plusieurs
douxaines.

La täche essentielle du Service de la Parsenn consiste ä assurer
une permanence de patrouilleurs au Weissfluhjoch, station supärieure
du funiculaire, de maniere ä ce que, en cas d'alerte, le secours puisse
etre porte dans le plus bref dälai.

De nombreux postes telephoniques S. O. S. ayant ätä installs le
long des pistes, le patrouilleur de service est sur les lieux de l'accideat
quelques minutes apres l'appel. Lä il prodigue les premiers soins au
blesse, il le bände ou lui place des attelles en cas de fracture, il le
rechauffe avec du thä chaud, le place sur le traineau et le descend
rapidement vers la plus proche station de chemin de fer.

Le blesse, toujours sur la luge qui sert en mäme temps de brancard,
afin d'eviter des transbordements toujours douloureux, est conduit
directement chez le medecin. Ainsi il est arrivä qu'un skieur parisien,
accidente dans la partie supärieure d'une des pistes descendant sur
Davos, se soit trouve, trois quarts d'heure apräs — quelque mille metres
plus bas — la jambe dans le plätre apräs avoir ätä radiographic.

Une autre question est celle des appels tCICphoniques signalant des

disparus. Cela arrive generalement le soir quant un skieur n'est pas
rentre ä l'hötel oü il est attendu. Le chef du Service ne se presse pas
d'envoyer une colonne de secours car il connait bien ces histoires. II
prend le telephone et se met en communication, l'un aprCs l'autre, avec
la douzaine de refuges et d'auberges de montagne, et m&me avec les
cafes de la vallee ou un skieur fatiguC et assoiffC aime k s'attarder
devant un verre de vin ou de biere. Et 99,9 fois sur cent, il trouve le
disparu bien ä l'abri et tout etonnC d'Ctre une cause d'inquietude, ayant
seulement oubliC d'informer son hotel qu'il rentrerait tard ou seulement
le lendemain.

Naturellement, si les recherches tClCphoniques demeurent sans
resultat, les patrouilles sont alertCes, mais ceci est extremement rare et
se produit par exemple lorsqu'un skieur s'est abrite dans un chalet
d'alpage, ne pensant plus pouvoir rentrer avant la nuit. Mais la plupart
du temps, ces retardataires sont recueillis et accompagnes jusqu'ä la
vallee par les dernieres patrouilles qui descendent le soir sur les

principales pistes.
Le Service de la Parsenn remplit encore une autre täche träs

importante et souvent dangeureuse. MalgrC les innombrables pentes
douces et exemptes de tout risque d'avalanche, le massif presente aussi,
naturellement, des endroits dangereux notamment apres de nouvelles
chutes de neige ou par tempete. Quand il y a eu de grosses precipitations,

le chef du Service fait interdire les itineraires menacCs, ce
dont le public est averti par affiches.

Lorsque la neige s'arrete de tomber, les patrouilleurs descendent

par ces pistes. Sur les pentes raides, ils essayent, sous la direction du
chef, de declencher les avalanches mena^antes. C'est alors seulement, et
si l'on peut estimer qu'il n'y a plus de danger, que Ton rouvre ces pistes
au public.
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